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다음은 우즈벡어의 기본 

문형입니다. 다음을 암기하세요. 
 
1. 이것은 무엇입니까? / 이것은 

책입니다. 
(Bu nima? / Bu kitob.) 
Bu nima?  
Bu kitob. 
Bu daftar. 
Bular nimalar?  
Bular qalamlar. 
Bular qalamlar va ruchkalar. 
daftar 공책, qalam 연필, ruchka 

볼펜, stol 책상, stul 의자, rasm 

그림, devor 벽, eshik 문, deraza 

창문....... 
 
2. 이것은 종이입니까? / 예, 

이것은 종이입니다.  
(Bu qog‘ozmi? / Ha, bu qog‘oz.) 
Bu qog‘ozmi? 
Ha, bu qog‘oz. 
Bu daftarmi?  
Yo‘q, bu daftar emas. Bu lug‘at. 
ha 예, yo‘q 아니오, lug‘at 사전, 

emas 아닙니다....... 
 
3. 이것은 방입니다. / 이것은 

가방입니다. 
(Bu xona. / Bu sumka.) 
Bu xona. 
Bu sumka. 
Bu derazalar. 
Bu kalit. 

Bu devor. 
Bu stol. 
Bu eshik. 
Bu stullar. 
Bu non. 
Bu piyola. 
deraza 창문, kalit 열쇠, devor 벽, 

non 빵, piyola 찻잔, doska 칠판...... 
 
4. 이 사람은 누구입니까? / 이 

사람은 학생입니다.  
(Bu kim? / Bu talaba.) 
Bu kim? 
Bu talaba. 
U kim? 
U Karim. 
Bular kim? 
Bular Qahramon va Aziz. 
Ular kimlar? 
Ular o‘qituvchilar. 
o‘qituvchi 선생님, vrach 의사, olim 

학자, ishchi 근로자, uy bekasi주부, 

kimlar 누구들....... 
 
5. 그는 학생입니까? / 예, 그는 

학생입니다. 
(U talabami? / Ha, u talaba.) 
U talabami? 
Ha, u talaba. 
Yulduz kim? 
Yulduz talaba. 
Bu talabami? 
Yo‘q, bu talaba emas. 
Bu o‘qituvchi. 
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6. 이것은 무엇입니까? / 

이것은요? 
(Bu nima? / Bu-chi?) 
Bu nima? 
Bu non. 
Bu-chi? 
Bu choy. 
Bu kim? 
Bu Nigora. 
Nigora kim? 
Nigora o‘qituvchi. 
choy 차....... 
 
7. 이것은 어떤 책입니까? / 이것은 

큰 책입니다.  
(Bu qanday kitob? / Bu katta kitob.) 
Bu qanday kitob?  
Bu katta kitob. 
Bu-chi?  
Bu kichik kitob. 
Bu o‘rtacha kitob. 
Bu qanday stol?  
Bu stol yaxshi. 
Bu stol yomon. 
Bu stol o‘rtacha. 
ko‘ylak;toza 셔츠;깨끗한, 

sho‘rva;achchiq 스프;매운, 

ruchka;qizil 볼펜;빨간, choy;shirin 

차;맛 있는, katta 큰, kichik 작은, 

yaxshi 좋은, yomon 나쁜, 

o‘rtacha중간의.......  
 
 

8. 이 문은 열려있습니까? / 예, 이 

문은 열려있습니다. 
(Bu eshik ochiqmi? / Ha, bu eshik 
ochiq.) 
Bu eshik ochiqmi?  
Ha, bu eshik ochiq. 
Yo‘q, bu eshik ochiq emas. 
Bu eshik yopiq. 
Bu deraza-chi? 
Bu deraza ham yopiq. 
yopiq 닫힌, ham 또한....... 
 
9. 이것은 좋은 책상입니까? / 예, 

이것은 좋은 책상입니다. 
(Bu yaxshi stolmi? / Ha, bu yaxshi 
stol.) 
Bu yaxshi stolmi?  
Hа, bu judа yaxshi stol. 
Bu katta, yangi stol. 
Bu stol ham yaxshimi？  
Yo‘q, bu stol yaxshi emas. 
Bu stol juda eski. 
Bu stol yomon. 
Bu qanday stol？  
Bu stol yaxshi emas, uncha yomon 
ham emas. 
Bu stol o‘rtacha. 
U juda boymi？  
Yo‘q, menimcha u uncha boy emas. 
U yaxshi qizmi？  
Ha, u yaxshi qiz. 
yangi 새로운, eski 오래된, qanday 

어떤, uncha 별로, 그다지, juda 

매우, boy 부유한, menimcha 내 

생각으론, qiz 여자...... 
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10. 이것은 얼마입니까? / 이것은 

일 솜입니다.  
(Bu necha pul？/ Bu bir so‘m.) 
Bu nima？  
Bu pul. 
Bu necha pul？  
Bu bir so‘m. 
Bu ikki so‘mmi？  
Yo‘q, bu uch so‘m. 
bir(1), ikki(2), uch(3), to‘rt(4), 
besh(5), olti(6), yetti(7), sakkiz(8), 
to‘qqiz(9), o‘n(10), o‘n 
bir(11)....yigirma(20), o‘ttiz(30), 
qirq(40), ellik(50), oltmish(60), 
yetmish(70), sakson(80), 
to‘qson(90), yuz(100), ming(1,000), 
o‘n ming(10,000), yuz 
ming(100,000).... 
 
11. 그들은 몇 명의 학생입니까? / 

그들은 일곱 명의 학생입니다. 
(Ular nechta talaba？/ Ular yettita 
talaba.) 
Ular nechta talaba？ 
Ular yettita talaba. 
Bu nechta daftar va nechta qalam？  
Bu ruchkalarmi？ 
Ha, bu ruchkalar. 
Bu yangi ruchkalarmi？ 
Ha, bu yangi ruchkalar. 
Bu beshta ruchkami？  
Yo‘q, bu oltita ruchka. 
 
12. 저는 부유(부자)합니다. / 저는 

가난하지 않습니다. 

(Men boyman. / Men kambag‘al 
emasman.) 
Men boyman. 
Men kambag‘al emasman. 
Sen yoshsan.  
Sen qari emassan.  
U ozg‘in.  
U semiz emas. 
Biz kambag‘almiz.  
Biz boy emasmiz. 
Siz chiroylisiz.  
Siz xunuk emassiz. 
Ular katta(lar). 
Ular kichik emas(lar). 
kambag‘al 가난한, yosh 젊은, 

ozg‘in 날씬한, semiz 뚱뚱한, 

chiroyli 예쁜, xunuk 못생긴...... 
 
13. 저는 선생님입니다. / 저는 

학생이 아닙니다. 
(Men o‘qituvchiman. / Men talaba 
emasman.) 
Men o‘qituvchiman.  
Men talaba emasman. 
Sen talabasan.  
Sen o‘qituvchi emassan.  
U bola.  
U bola emas. 
Biz o‘g‘il bolamiz.  
Biz qiz bola emasmiz. 
Siz qiz bolasiz.  
Siz o‘g‘il bola emassiz. 
Ular yigit(lar).  
Ular yigit emas(lar). 
u(lar) 그(들), o‘g‘il bola 남자아이, 

qiz bola 여자아이, yigit 젊은이...... 
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14. 이 젊은이는 누구입니까? / 이 

젊은이는 안바르입니다. 
(Bu yigit kim？/ Bu yigit Anvar.) 
Bu yigit kim？  
Bu yigit Anvar.  
Anvar o‘zbekmi？  
Ha, Anvar o‘zbek. 
U yaxshi odammi？  
Ha, menimcha u yaxshi odam.  
o‘zbek 우즈벡인, odam 사람, 

koreys 한국인...... 
 
15. 그는 어느 나라(도시) 

사람입니까? / 그는 영국 

사람입니다. 
(U qayerlik？/ U Angliyalik.) 
Bu qiz kim？  
Bu Keti. 
U qayerlik？  
U Angliyalik. 
Siz qayerliksiz？ 
Men Koreyalikman. 
 
16. 당신의 성암(이름)은 

무엇입니까? / 저의 이름은 

가푸르입니다. 
(Ismingiz nima? / Ismim Gafur.) 
Siz kimsiz？  
Men o‘qituvchiman. 
Ismingiz nima?  
Ismim Gafur  
Qayerliksiz?  
Samarqandlikman. 
Toshkentlik emasmisiz？ 

Yo‘q, Toshkentlik emasman. 
 
17. 그들은 외국인입니다. / 저는 

우즈벡 사람입니다. 
(Ular chet ellik. / Meh o‘zbekman.) 
Men o‘qituvchiman.  
Ismim Nodira.  
O‘zbekistonlikman. 
Men o‘zbek ayoliman. 
Juda yosh emasman, qari ham 
emasman.  
O‘rta yoshdaman. 
Ular talabalar. 
Ular Djon va Karin.  
Ular chet ellik.  
Djon Amerikalik va Karin 
Germaniyalik.  
Djon Amerikalik o‘rta yosh erkak.  
Karin Germaniyalik qiz. 
Ular o‘zbeklar. 
Ular chet ellik emaslar.  
chet ellik 외국인, ayol 여자, erkak 

남자...... 
 
18. 책상은 어디에 있습니까? / 

책상은 이 방에 있습니다. 
(Stol qayerda？ / Stol bu xonada.) 
Bu nima？  
Bu xona. 
Stol qayerda？  
Stol bu xonada. 
Stul qayerda？ 
Stul ham bu xonada. 
Doska qayerda？ 
Doska bu xonada. 
Doska devorda. 
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19. 선생님은 어디에 있습니까? / 

그는 칠판 옆에 있습니다. 
(O‘qituvchi qayerda？ / U doska 
yonida.) 
O‘qituvchi qayerda？ 
U taxta yonida. 
Kitob qayerda？ 
Kitob stol ustida. 
Daftar ham stol ustidami？  
Yo‘q, daftar stol ustida emas. daftar 
sumka ichida. 
Ruchka qayerda？ 
Ruchka stol ustida. 
Bo‘r kimda? 
Bo‘r. o‘qituvchida 
ustida 위에, yonida 옆에, pastida 

아래에, ham 또한, ichida 안에, 

kimda 누구에게, bo‘r 분필...... 
 
20. 당신은 어디에 있습니까? / 

저는 집에 있습니다. 
(Siz qayerdasiz？/ Uydaman.) 
Siz qayerdasiz？ 
Uydaman. 
Sizlar qayerdasizlar? 
Bizlar Toshkentdamiz. 
Ishxonadamisizlar？ 
Ha, ishxonadamiz. 
ishxona 사무실, zavod 공장, 

maktab 학교, ko‘cha 거리...... 
 
21. 볼펜이 어디에 있습니까? / 

여기, 책상 위에 있습니다. 

(Ruchka qani？ / Mana, stol 
ustida.) 
Ruchka qani？ 
Mana, stol ustida. 
Sumka qani？ 
Ana, Bahodirda. 
Kitob qani？ 
Mana, menda. 
Bahodir qani？ 
Ana, Anvar yonida. 
Lug‘at qahi？ 
Lug‘at yo‘q. 
Yulduz qani？ 
Yulduz yo‘q. 
menda 나에게, yo‘q 없다, lug‘at 

사전..... 
 
22. 앉으세요! / 앉으세요(부탁할 

때)! / 여기에 앉으세요! 
(Iltimos, o‘tiring! / Bu erda 
o‘tiring!) 
(Iltimos), o‘tiring! Bu xonada 
o‘tiring! 
(Iltimos), o‘tirmang! Bu xonada 
o‘tirmang! 
(Iltimos), yoting! Bu xonada yoting! 
(Iltimos), yotmang! Bu xonada 
yotmang! 
(Iltimos), turing! Bu yerda turing! 
(Iltimos), turmang! Bu yerda 
turmang! 
yoting 누우세요, yotmang 

눕지마세요, bu yerda 여기에, 

turing 서세요, 

turmang서지마세요...... 
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Uchrashuv 만남 
Assalomu alaykum 안녕하세요 
Yaxshimisiz? 잘 지내십니까? 어떻게 지내세요? 
Yaxshi 좋습니다. 잘 지냅니다. 
Kechirasiz 미안합니다. 실례합니다 
Rahmat 감사합니다. 
Iltimos (부탁할 때) 부디. 
Sizni ko‘rganimdan (juda) xursandman. 당신을 만나게되어 (무척) 기쁩니다. 
Ishlaringiz qalay? 사업(일)은 어떠십니까? 
Ishlaringiz yaxshimi? 사업(일)은 잘 되십니까? 
Ahvolingiz qalay? 근황은 어떠십니까? 
Sog‘ligingiz qalay? 건강은 어떠십니까? 
Juda yaxshi. 매우 좋습니다. 
Yomon emas. 나쁘지 않습니다. 
Yaxshi emas. 좋치 않습니다. 
Hammasi joyida. 모든 게 좋습니다. 
Mazam yo‘q. 기분(입 맛)이 없습니다. 
Nima gaplar bor? 무슨 일 있으세요?  
Nima yangiliklar bor? 무슨 새 소식이 있습니까? 
Xayr! 안녕히 가(계)십시오. 
Yaxshi qoling! 안녕히 계십시오. 
Yaxshi boring! 안녕히 가십시오. 
Ko‘rishguncha! 다시 만날 때까지. 
Xo‘p, mayli! 그럼. 
Oq yo‘l! 안녕히 가십시오. 
Safaringiz bexatar bo‘lsin! 평안한 여행되십시오. 
Yaxshi dam oling! 편히 쉬십시오. 
Tanishuv 소개 
Keling, tanishamiz! 자, 소개합시다! 
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Siz bilan tanishsak bo‘ladimi? 당신과 소개해도 됩니까? 
Keling, tanishaylik! 자, 소개합시다. 
Mening ismim Karim. 저의 이름은 카림입니다. 
Kechirasiz, ismingiz nima? 실례합니다만, 성암이 무엇입니까? 
Sizni/Seni do‘stim bilan 당신을/너를 내 친구에게 
akam(ukam) bilan 형, 오빠(남동생)에게 
opam(singlim) bilan 누나, 언니(여동생)에게 
...... bilan tanishtirmoqchiman. 소개시키고싶습니다. 
Sizni ...... bilan tanishtirishga ruxsat 
eting! 

당신을 ... 에게 소개해도 됩니까? 

Marhamat, ...... bilan tanishing! 예, ... 에게 소개하세요. 
Juda xursandman! Juda yaxshi! 매우 기쁩니다. 매우 좋습니다. 
Siz bilan tanishganimdan xursandman. 당신과 알게되어 기쁩니다. 
Biz ilgari uchurashganmiz. 우리는 전에 만났지요. 
Siz haqingizda eshitganman. 당신에 관해 들어본 적이 있습니다. 
Iltimos 부탁 
Iltimos, ayting! 부디, 말씀해주세요! 
takrorlang! 반복해주세요! 
tushuntirib bering! 설명해주세요! 
uzatib yuboring! 건네주세요! 
yordam bering! 도와주세요! 
ko‘rsating! 보여주세요. 
meni kutib turing! 저를 기다려 주세요! 
chekmang! 피우지 마세요! 
to‘xtang! 세워 주세요! 
eshikni/derazani oching! 문/창문을 열어 주세요! 
yoping! 닫아 주세요! 
Iltimos, shoshmang! 부디, 서두르지마세요! 
xalaqit bermang! 방해하지마세요! 
menga ..........ni uzating! 제게 ...을 건네주세요! 
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menga ..........ni ko‘rsating! 제게 ...을 보여주세요! 
yana bir marta takrorlang! 다시 한번 반복해주세요! 
menga yordamlashing! 제게 도움을 주세요! 
Sizdan/sendan ...........ni iltimos qilaman. 당신/너로부터 ...를 부탁합니다. 
Meni bir oz kuta olasizmi? 저를 조금 기다릴 수 있습니까? 
Menga yordam bera olasizmi? 제게 도움을 주실 수 있습니까? 
Menga qo‘ng‘iroq qila olasizmi? 제게 전화를 하실 수 있습니까? 
Biografiya 신상 
familiya 성 
ism, ot 이름 
ota-ona 부모 
farzandlar 자녀, 아이들 
qarindosh 친척 
oila 가족 
aka-uka 형제 
opa-singil 자매 
bobo-buvi 조부모 
tog‘a 외삼촌 
xola-amaki 이모-고모 
jiyan 조카 
er-xotin 부부 
erkak-ayol 남자-여자 
o‘g‘il-qiz 아들-딸 
uylangan 결혼한, 장가든 
erga tekkan 결혼한, 시집간 
yosh 나이, 젊은 
tug‘ilgan yili(kuni, joyi) 생년(월, 장소) 
millati 민족 
ma'lumot 교육 
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kasb 직업 
mutaxassislik 전공 
Familiyangiz nima? 성이 무엇입니까? 
Ismingiz nima? 성암이 무엇입니까? 
Yoshingiz nechada? 나이가 얼마입니까? 
Qachon tug‘ilgansiz? 언제 태어났습니까? 
Qayerda tug‘ilgansiz? 어디에서 태어났습니까? 
Sizning oilangiz kattami? 당신의 가족은 대가족입니까? 
Oilangiz necha kishidan iborat? 가족은 몇 명입니까? 
Sizda aka-ukalar bormi? 형제들이 있습니까? 
Ota-onalaringiz nima ish qilishadi? 부모님은 무슨 일을 하십니까? 
Millatingiz nima? 당신은 민족이 무엇입니까?(어느 민족) 
Siz qayerda yashaysiz? 당신은 어디에 사십니까? 
Siz qayerda o‘qigansiz? 당신은 어디에서 공부하셨습니까? 
Uylanganmisiz? 결혼하셨습니까?(장가) 
Turmushga chiqqanmisiz? 결혼하셨습니까?(시집) 
Farzandlaringiz bormi? 자녀들이 있습니까? 
Xotiningiz nima ish qiladi? 부인은 무슨 일을 하십니까? 
Eringiz nima ish qiladi? 남편은 무슨 일을 하십니까? 
Hozir siz qayerda ishlayapsiz? 지금 당신은 어디에서 일하십니까? 
Siz armiyada xizmat qildingizmi? 당신은 군복무를 하셨습니까? 
Kelajakda nima ish qilmoqchisiz? 미래에 무슨 일을 하기 원하십니까? 
Kelajada o‘qish niyatingiz bormi? 미래에 공부할 의도가 있습니까? 
Mening familiyam ...... 저의 성은 ....... 
Mening ismim ...... 저의 이름은 ...... 
Men ...... yoshdaman. 저는 ... 살입니다. 
Men 1969 yilda tug‘ilganman. 저는 1969년에 태어났습니다. 
Bizning oilamiz katta. 우리 가족은 대가족입니다. 
Bizning oilamiz 7 kishidan iborat. 우리 가족은 7 명입니다. 
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Menda ikkita akam(ukam), uchta 
opam(singlim) bor. 

제게 두 명의 형/오빠(남동생), 세 명의 

언니/누나(여동생)가 있습니다. 
Mening ota-onalarim Toshkentda 
yashaydilar. 

저의 부모님은 타쉬켄트에 사십니다. 

Otam ishchi, onam esa uybekasi. 아버지는 근로자, 어머니는 

주부입니다. 
Men o‘zbekman. 저는 우즈벡인입니다. 
Men koreysman. 저는 한국인입니다. 
Men o‘qituvchiman. 저는 교사입니다. 
Men talabaman. 저는 학생입니다. 
Men uylanganman. 저는 장가갔습니다. 
Men turmushga chiqqanman. 저는 시집갔습니다. 
Til 언어 
ona tila 모국어 
chet tili 외국어 
rus tili 러시아어 
o‘zbek tili 우즈벡어 
koreys tili 한국어 
ingliz tili 영어 
nemis tili 독일어 
xitoy tili 중국어 
yapon tili 일본어 
arab tili 아랍어 
tilni o‘rganmoq 언어를 배우다 
tilni bilmoq 언어를 알다 
gapirmoq 말하다 
yozmoq 쓰다 
o‘qimoq 읽다, 공부하다 
tushunmoq 이해하다 
tushuntirmoq 이해시키다 
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so‘ramoq 묻다 
javob bermoq 대답하다 
talaffuz yaxshi/yomon 발음이 좋다/나쁘다 
talaffuz qilmoq 발음하다 
Men rus tilini yaxshi bilmayman. 저는 러시아어르 잘 모릅니다. 
Men o‘zbek tilini maktabda 
o‘rganganman. 

저는 우즈벡어를 학교에서 배웠습니다. 

Men sizni tushunyapman, biroq 
gapirishga qiynalaman. 

저는 당신을 이해합니다만, 말하기는 

어렵습니다. 
Men hammasini tushundim. 저는 모든 것을 이해했습니다. 
Men sizni tushunmadim. 저는 당신을 이해하지 못했습니다. 
Marhamat, sekinroq gapiring. 부디, 천천히 말씀해주세요. 
Iltimos, yana bir marta takrorlang! 부디, 다시 한번 반복해주세요. 
Buning ruscha/o‘zbekcha nomi nima? 이것의 러시아/우즈벡어 이름은 

무엇입니까? 
Bu so‘z qanday yoziladi? 이 단어는 어떻게 씁니까? 
Marhamat, buni rus/o‘zbek tilida yozing! 부디, 이것을 러시아/우즈벡어로 

쓰세요! 
Sizning talaffuzingiz yaxshi. 당신의 발음은 좋습니다. 
Murojaat 호출 
Bir daqiqa! sabr qiling! 잠깐만요! 기다리세요! 
Ha, eshitaman. 예, 듣겠습니다(말씀하세요). 
Ha, marhamat. 예. 
Qanaqa yordam beray? 어떻게 도와줄까요? 
Mendan yordam kerakmi? 제 도움이 필요하세요? 
Nimani hohlaysiz? 무엇을 원하세요? 
Uzrga e'tibor berish 사과 
Kechirasiz! Uzr! 미안합니다. 죄송합니다. 
Hech qisi yo‘q. 천만에요. 아무 것도 아닙니다. 
(Bu) arzimaydi. 천만에요(감사에 대한 대답). 
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Afsuslanish, achinish 유감, 동정 
Afsus 유감스럽다. 애석하다. 
Afsuski, men hozir bandman. 유감입니다만, 저는 지금 바쁩니다. 
yonimda pulim yo‘q. 돈이 없습니다. 
biz uzoq vaqt uchrasha olmaymiz. 오래동안 만나지못할 것입니다. 
bugun havo yomon. 오늘 날씨가 나쁩니다. 
(men) qila olmadim. 저는 할 수 없습니다. 
unutibman. 잊었습니다. 
bilmayman. 모릅니다. 
tushuna olmadim. 이해 못했습니다. 
gaplasha olmadim. 말할 수 없었습니다. 
eshitmadim. 듣지못했습니다. 
ko‘rmadim. 보지못했습니다. 
Juda achinaman, ammo..... 매우 유감입니다만.... 
Juda xafaman. 저는 매우 화가 났습니다. 
Qanday noxushlik! 애석합니다. 좋치않습니다. 
Qanday baxtsizlik! 얼마나 불행한지! 
Hayajonlanmang, iltimos. 놀라지마세요. 
Tinchlaning, iltimos. 진정하세요. 
Hammasi joyida bo‘ladi. 모든 게 잘 될 것입니다. 
Hammasi yaxshi bo‘ladi. 모든 게 잘 될 것입니다. 
Sizga hamdardlik bildiraman. 당신에게 애도를 표합니다. 
Minnatdorchilik 감사 
(Katta) rahmat. (대단히) 감사합니다. 
Yana bir bor rahmat. 다시 한번 감사를 드립니다. 
Yordamingiz uchun 도와주셔서 
Maslahatingiz uchun 조언해주셔서 
E'tiboringiz uchun 주목(들어)해주셔서 
Taklifingiz uchun sizga rahmat. 초대해주셔서 감사합니다. 
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Sizdan juda minnatdorman. 당신에게 감사를 표합니다. 
Siz juda olijanobsiz. 당신은 매우 친절한 분입니다. 
Oldindan sizga minnatdorchilik 
bildiraman. 

미리 감사를 표합니다. 

Marhamat. 천만에요. 
Arzimaydi. 천만에요. 
Sizga yordam berganimdan xursandman. 도와줄 수 있어 기쁩니다. 
Tabriklar, tilaklar 축하, 기원 
Bayramingiz qutlug‘ bo‘lsin! 명절을 축하합니다. 
Bayramlar bilan! 명절을 축하합니다. 
Tug‘ilgan kuningiz bilan tabriklayman. 생일을 축하합니다. 
Yangi yilingiz bilan! 새 해 복 많이 받으세요. 
Sizni bayram bilan 당신의 명절을 
tug‘ilgan kuningiz bilan 생일을  
yangi yil bilan tabriklayman. 새 해를 축하합니다. 
Sizni tabriklashga ijozat bering! 당신을 축하하도록 허락해 주세요. 
Mening tabriklarimni ......ga yetkazing! 축하한다고 ...에게 전해주세요. 
Sizga sog‘lik 당신의 건강 
baxt 복 
muvaffaqiyatlar 행운 
uzoq umr tilayman. 장수를 기원합니다. 
Kasal bo‘lmang. 건강하세요. 
Sog‘ayib keting. 완쾌되세요. 
Yoqimli ishtaha! 맛있게 드세요. 
Yaxshi tushlar ko‘ring! 좋은 꿈 꾸세요. 
Yaxshi dam oling! 잘 쉬세요. 
Yaxshi yotib turing! 잘 주무세요. 
Hayrat, ajablanish 놀람, 망설임 
(Men) hayronman. 나는 놀랐다. 
Bu narsa meni ajablantiradi. 이것은 나를 주저하게 한다. 
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Qiziq! 이상하다. 흥미롭다. 
Tushunib bo‘lmaydi. 이해할 수 없다. 
Ana yangilik! 새로운 소식이다. 
Ajoyib! 놀랍다. 
Bo‘lishi mumkin emas. 있을 수 없는 일이다. 
Nahotki? 정말일까? 
Rostmi? Rostdanmi? 정말이니? 
Hazillashmayapsizmi? 농담하시는거 아니죠? 
Norozilik, g‘azablanish 반대, 분개 
Bular menga yoqmaydi. 이것들은 내 마음에 들지않는다. 
Men yaxshi ko‘rmayman. 나는 좋아하지 않는다. 
Sizdan noroziman. 당신에 동의하지 않습니다. 
Qanday uyat! 얼마나 창피한지! 수치다! 
Uyalishingiz kerak! 부끄러워해야 한다. 
Qanday tentaklik! 얼마나 바보같은지! 
Qanday bema'nilik! 얼마나 황당한지! 
Bu yolg‘on! 이것은 거짓말이야! 
Bu bema'nilik! 이것은 무의미해! 
Bunga chidab bo‘lmaydi! 이것에 참을 수 없어! 
Rasvogarchilik! 추태, 흉한 꼴이야! 
Nima gap? 무슨 일(말)이야? 
Bu yaramaslik! 맞지 않다. 어울리지 않다. 
Bu yerda nima bo‘lyapti? 여기서 무슨 일이 일어나고 있나? 
Ko‘chada 거리에서 
Sizdan iltimos, 당신에게 부탁하기는, 
shahar markaziga 도시 중심에 
avtovokzalga 버스 터미널에 
mehmonhonaga 호텔에 
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metroga qanday borishni aytib bera 
olasizmi? 

지하철에 어떻게 가는 지 말씀해 주실 

수 있습니까? 
qanday borish mumkin? 어떻게 갑니까? 
Metrogacha 지하철까지 
Samarkandgacha 사마르칸드까지 
Pochtagacha bu yerdan uzoqmi, 
yaqinmi? 

우체국까지 여기에서 먼나요, 

가까운가요? 
Men bozorga to‘g‘ri ketyapmanmi? 저는 시장에 똑바로 가고 있는 

것입니까? 
Bu yerdan maktabgacha piyoda borish 
mumkinmi? 

여기에서 학교까지 걸어서 걸 수 

있습니까? 
aeroport 공항 
avtobus bekati 버스 터미널 
vokzal 역 
Menga ... ko‘chasi kerak. 저는 .... 거리가 필요합니다. 
Men (bir oz) adashdim. 저는 길을 잃었습니다. 
Bu ko‘chaning/bekatning nomi nima? 이 거리/정류장의 이름이 무엇입니까? 
Men ... raqamli uyni topolmayapman. 저는 ....번 집을 찾지못하고 있습니다. 
Yana bir marta tushuntiring, iltimos. 다시 한번 설명해주세요. 
Siz to‘g‘ri/noto‘g‘ri ketyapsiz. 당신은 똑바로/잘못 가고 있습니다. 
Siz to‘g‘ri borishingiz 당신은 똑바로 
chapga/o‘ngga burilishingiz 좌/우로 돌아 
orqaga qaytishingiz 뒤로 돌아가 
qarshi tomonga o‘tishingiz kerak. 반대 쪽으로 건너가야 합니다. 
U yerga piyoda borsa bo‘ladimi? 그 곳에 걸어서 가도 되나요? 
Yaxshisi, siz avtobusda/tramvayda 
borganingiz ma'qul. 

좋기는, 버스/전동차를 타고 가세요. 

Avtobusning eng yaqin bekati qayerda? 가장 가까운 버스 정류장은 

어디입니까? 
... gacha qaysi trolleybus boradi? ....까지 어떤 전기버스가 갑니까? 
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Bu tramvay qayerga boradi? 이 전동차는 어디로 갑니까? 
Bu tramvay ... gacha boradimi? 이 전동차는 ....까지 갑니까? 
Men ... gacha borishim kerak. 저는 ...까지 가야 합니다. 
Hozir qaysi bekat bo‘ladi? 지금은 어느 정류장입니까? 
Men qaysi bekatda tushishim kerak? 저는 어느 정류장에서 내려야 합니까? 
... gacha necha bekat bor? ...까지 몇 정류장입니까? 
Bu joy bo‘shmi? 이 자리는 비었습니까? 
Iltimos, suriling! 옆으로 좀 앉으세요! 
Siz hozir tushasizmi? 당신은 지금 내립니까? 
Siz kelgusi bekatda 당신은 다음 역에서 
ikki bekatdan keyin 두 역 지나서 
oxirgi bekatda tushishingiz kerak. 마지막 역에서 내려야 합니다. 
Metroga qanday borsa bo‘ladi? 지하철까지 어떻게 갑니까? 
... ga borish uchun qaysi tomonga yurish 
kerak? 

...에 가기 위해 어느 쪽으로 가야 

합니까? 
Kelgusi bekatda tushasizmi? (당신은)다음 역에서 내리십니까? 
Biz ikki bekatdan keyin tushamiz. 우리는 두 역 지나서 내려야 합니다. 
Men shu yerda tushishim kerak. 저는 그 곳에서 내려야 합니다. 
Taksi to‘xtaydigan joy qayerda? 택시 서는 곳이 어디입니까? 
Meni ... gacha eltib qo‘ying! 저를 ....까지 데려다 주세요! 
Marhamat, o‘tiring! 앉으세요! 
Qancha to‘lashim kerak? 얼마입니까? 
Siz ... so‘m to‘lashingiz kerak. .....솜 지불해야 합니다. 
Oshxonada 식당에서 
Siz nonushta/tushlik/kechki ovqat 
qildingizmi? 

당신은 아침식사/점심/저녁식사를 

하셨습니까? 
Yuring, birga ovqatlanamiz. 함께 식사하러 갑시다. 
Mening qornim ochdi. Chanqadim. 배가 고픕니다. 목이 마릅니다. 
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Yaqinroqdagi oshxona/kafe/choyxona 
qayerda joylashgan? 

가까운 식당/카페/다방이 어디에 

있습니까? 
Eng yaqin restoran qayerda? 가장 가까운 식당은 어디에 있습니까? 
Choy ichasizmi? 차를 마시겠습니까? 
Yo‘q, rahmat, men hali ovqatlanganim 
yo‘q. 

아니요, 감사합니다, 아직 식사 

안했습니다. 
Unda nima yeysiz? 그러면 무엇을 드시겠습니까? 
Kechirasiz, qanday ovqatlar bor? 미안하지만 어떤 음식이 있습니까? 
Osh bilan sho‘rva, manti, somsa, 
kaboblar bor. 

기름밥, 스프, 만두, 솜싸, 꼬치구이들이 

있습니다. 
Siz qanday o‘zbek milliy taomlarini 
bilasiz/yaxshi ko‘rasiz? 

당신은 어떤 우즈벡 전통 음식들을 

아십니까/좋아합니까? 
Menga menyu bering! 제게 메뉴판을 주세요. 
piyola 찻잔 
idish 접시 
suv 물 
choy 차 
Iltimos, menga bir kosa sho‘rva 
bersangiz. 

제게 고깃국(스프) 주세요. 

Biz oshxonada nonushta qilamiz. 우리 식당에서 아침식사를 합시다. 
Men osh, manti, somsa, lag‘monni 
bilaman. 

저는 기름밥, 만두, 솜싸, 라그먼을 

압니다. 
Marhamat, oling! 자, 드십시오! 
Choy yana bitta bering! 차 하나 더 주세요! 
ikkita non 빵 두 개  
beshta kabob 꼬치구이 다섯 개 
o‘nta somsa 솜싸 열 개  
Qancha bo‘ladi? 얼마입니까? 
Uchrashuv 만남 
Assalomu alaykum 안녕하세요 
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Yaxshimisiz? 잘 지내십니까? 어떻게 지내세요? 
Yaxshi 좋습니다. 잘 지냅니다. 
Kechirasiz 미안합니다. 실례합니다 
Rahmat 감사합니다. 
Iltimos (부탁할 때) 부디. 
Sizni ko‘rganimdan (juda) xursandman. 당신을 만나게되어 (무척) 기쁩니다. 
Ishlaringiz qalay? 사업(일)은 어떠십니까? 
Ishlaringiz yaxshimi? 사업(일)은 잘 되십니까? 
Ahvolingiz qalay? 근황은 어떠십니까? 
Sog‘ligingiz qalay? 건강은 어떠십니까? 
Juda yaxshi. 매우 좋습니다. 
Yomon emas. 나쁘지 않습니다. 
Yaxshi emas. 좋치 않습니다. 
Hammasi joyida. 모든 게 좋습니다. 
Mazam yo‘q. 기분(입 맛)이 없습니다. 
Nima gaplar bor? 무슨 일 있으세요?  
Nima yangiliklar bor? 무슨 새 소식이 있습니까? 
Xayr! 안녕히 가(계)십시오. 
Yaxshi qoling! 안녕히 계십시오. 
Yaxshi boring! 안녕히 가십시오. 
Ko‘rishguncha! 다시 만날 때까지. 
Xo‘p, mayli! 그럼. 
Oq yo‘l! 안녕히 가십시오. 
Safaringiz bexatar bo‘lsin! 평안한 여행되십시오. 
Yaxshi dam oling! 편히 쉬십시오. 
Tanishuv 소개 
Keling, tanishamiz! 자, 소개합시다! 
Siz bilan tanishsak bo‘ladimi? 당신과 소개해도 됩니까? 
Keling, tanishaylik! 자, 소개합시다. 
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Mening ismim Karim. 저의 이름은 카림입니다. 
Kechirasiz, ismingiz nima? 실례합니다만, 성암이 무엇입니까? 
Sizni/Seni do‘stim bilan 당신을/너를 내 친구에게 
akam(ukam) bilan 형, 오빠(남동생)에게 
opam(singlim) bilan 누나, 언니(여동생)에게 
...... bilan tanishtirmoqchiman. 소개시키고싶습니다. 
Sizni ...... bilan tanishtirishga ruxsat 
eting! 

당신을 ... 에게 소개해도 됩니까? 

Marhamat, ...... bilan tanishing! 예, ... 에게 소개하세요. 
Juda xursandman! Juda yaxshi! 매우 기쁩니다. 매우 좋습니다. 
Siz bilan tanishganimdan xursandman. 당신과 알게되어 기쁩니다. 
Biz ilgari uchurashganmiz. 우리는 전에 만났지요. 
Siz haqingizda eshitganman. 당신에 관해 들어본 적이 있습니다. 
Iltimos 부탁 
Iltimos, ayting! 부디, 말씀해주세요! 
takrorlang! 반복해주세요! 
tushuntirib bering! 설명해주세요! 
uzatib yuboring! 건네주세요! 
yordam bering! 도와주세요! 
ko‘rsating! 보여주세요. 
meni kutib turing! 저를 기다려 주세요! 
chekmang! 피우지 마세요! 
to‘xtang! 세워 주세요! 
eshikni/derazani oching! 문/창문을 열어 주세요! 
yoping! 닫아 주세요! 
Iltimos, shoshmang! 부디, 서두르지마세요! 
xalaqit bermang! 방해하지마세요! 
menga ..........ni uzating! 제게 ...을 건네주세요! 
menga ..........ni ko‘rsating! 제게 ...을 보여주세요! 
yana bir marta takrorlang! 다시 한번 반복해주세요! 
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menga yordamlashing! 제게 도움을 주세요! 
Sizdan/sendan ...........ni iltimos qilaman. 당신/너로부터 ...를 부탁합니다. 
Meni bir oz kuta olasizmi? 저를 조금 기다릴 수 있습니까? 
Menga yordam bera olasizmi? 제게 도움을 주실 수 있습니까? 
Menga qo‘ng‘iroq qila olasizmi? 제게 전화를 하실 수 있습니까? 
Biografiya 신상 
familiya 성 
ism, ot 이름 
ota-ona 부모 
farzandlar 자녀, 아이들 
qarindosh 친척 
oila 가족 
aka-uka 형제 
opa-singil 자매 
bobo-buvi 조부모 
tog‘a 외삼촌 
xola-amaki 이모-고모 
jiyan 조카 
er-xotin 부부 
erkak-ayol 남자-여자 
o‘g‘il-qiz 아들-딸 
uylangan 결혼한, 장가든 
erga tekkan 결혼한, 시집간 
yosh 나이, 젊은 
tug‘ilgan yili(kuni, joyi) 생년(월, 장소) 
millati 민족 
ma'lumot 교육 
kasb 직업 
mutaxassislik 전공 
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Familiyangiz nima? 성이 무엇입니까? 
Ismingiz nima? 성암이 무엇입니까? 
Yoshingiz nechada? 나이가 얼마입니까? 
Qachon tug‘ilgansiz? 언제 태어났습니까? 
Qayerda tug‘ilgansiz? 어디에서 태어났습니까? 
Sizning oilangiz kattami? 당신의 가족은 대가족입니까? 
Oilangiz necha kishidan iborat? 가족은 몇 명입니까? 
Sizda aka-ukalar bormi? 형제들이 있습니까? 
Ota-onalaringiz nima ish qilishadi? 부모님은 무슨 일을 하십니까? 
Millatingiz nima? 당신은 민족이 무엇입니까?(어느 민족) 
Siz qayerda yashaysiz? 당신은 어디에 사십니까? 
Siz qayerda o‘qigansiz? 당신은 어디에서 공부하셨습니까? 
Uylanganmisiz? 결혼하셨습니까?(장가) 
Turmushga chiqqanmisiz? 결혼하셨습니까?(시집) 
Farzandlaringiz bormi? 자녀들이 있습니까? 
Xotiningiz nima ish qiladi? 부인은 무슨 일을 하십니까? 
Eringiz nima ish qiladi? 남편은 무슨 일을 하십니까? 
Hozir siz qayerda ishlayapsiz? 지금 당신은 어디에서 일하십니까? 
Siz armiyada xizmat qildingizmi? 당신은 군복무를 하셨습니까? 
Kelajakda nima ish qilmoqchisiz? 미래에 무슨 일을 하기 원하십니까? 
Kelajada o‘qish niyatingiz bormi? 미래에 공부할 의도가 있습니까? 
Mening familiyam ...... 저의 성은 ....... 
Mening ismim ...... 저의 이름은 ...... 
Men ...... yoshdaman. 저는 ... 살입니다. 
Men 1969 yilda tug‘ilganman. 저는 1969년에 태어났습니다. 
Bizning oilamiz katta. 우리 가족은 대가족입니다. 
Bizning oilamiz 7 kishidan iborat. 우리 가족은 7 명입니다. 
Menda ikkita akam(ukam), uchta 
opam(singlim) bor. 

제게 두 명의 형/오빠(남동생), 세 명의 

언니/누나(여동생)가 있습니다. 
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Mening ota-onalarim Toshkentda 
yashaydilar. 

저의 부모님은 타쉬켄트에 사십니다. 

Otam ishchi, onam esa uybekasi. 아버지는 근로자, 어머니는 

주부입니다. 
Men o‘zbekman. 저는 우즈벡인입니다. 
Men koreysman. 저는 한국인입니다. 
Men o‘qituvchiman. 저는 교사입니다. 
Men talabaman. 저는 학생입니다. 
Men uylanganman. 저는 장가갔습니다. 
Men turmushga chiqqanman. 저는 시집갔습니다. 
Til 언어 
ona tila 모국어 
chet tili 외국어 
rus tili 러시아어 
o‘zbek tili 우즈벡어 
koreys tili 한국어 
ingliz tili 영어 
nemis tili 독일어 
xitoy tili 중국어 
yapon tili 일본어 
arab tili 아랍어 
tilni o‘rganmoq 언어를 배우다 
tilni bilmoq 언어를 알다 
gapirmoq 말하다 
yozmoq 쓰다 
o‘qimoq 읽다, 공부하다 
tushunmoq 이해하다 
tushuntirmoq 이해시키다 
so‘ramoq 묻다 
javob bermoq 대답하다 
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talaffuz yaxshi/yomon 발음이 좋다/나쁘다 
talaffuz qilmoq 발음하다 
Men rus tilini yaxshi bilmayman. 저는 러시아어르 잘 모릅니다. 
Men o‘zbek tilini maktabda 
o‘rganganman. 

저는 우즈벡어를 학교에서 배웠습니다. 

Men sizni tushunyapman, biroq 
gapirishga qiynalaman. 

저는 당신을 이해합니다만, 말하기는 

어렵습니다. 
Men hammasini tushundim. 저는 모든 것을 이해했습니다. 
Men sizni tushunmadim. 저는 당신을 이해하지 못했습니다. 
Marhamat, sekinroq gapiring. 부디, 천천히 말씀해주세요. 
Iltimos, yana bir marta takrorlang! 부디, 다시 한번 반복해주세요. 
Buning ruscha/o‘zbekcha nomi nima? 이것의 러시아/우즈벡어 이름은 

무엇입니까? 
Bu so‘z qanday yoziladi? 이 단어는 어떻게 씁니까? 
Marhamat, buni rus/o‘zbek tilida yozing! 부디, 이것을 러시아/우즈벡어로 

쓰세요! 
Sizning talaffuzingiz yaxshi. 당신의 발음은 좋습니다. 
Murojaat 호출 
Bir daqiqa! sabr qiling! 잠깐만요! 기다리세요! 
Ha, eshitaman. 예, 듣겠습니다(말씀하세요). 
Ha, marhamat. 예. 
Qanaqa yordam beray? 어떻게 도와줄까요? 
Mendan yordam kerakmi? 제 도움이 필요하세요? 
Nimani hohlaysiz? 무엇을 원하세요? 
Uzrga e'tibor berish 사과 
Kechirasiz! Uzr! 미안합니다. 죄송합니다. 
Hech qisi yo‘q. 천만에요. 아무 것도 아닙니다. 
(Bu) arzimaydi. 천만에요(감사에 대한 대답). 
Afsuslanish, achinish 유감, 동정 
Afsus 유감스럽다. 애석하다. 
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Afsuski, men hozir bandman. 유감입니다만, 저는 지금 바쁩니다. 
yonimda pulim yo‘q. 돈이 없습니다. 
biz uzoq vaqt uchrasha olmaymiz. 오래동안 만나지못할 것입니다. 
bugun havo yomon. 오늘 날씨가 나쁩니다. 
(men) qila olmadim. 저는 할 수 없습니다. 
unutibman. 잊었습니다. 
bilmayman. 모릅니다. 
tushuna olmadim. 이해 못했습니다. 
gaplasha olmadim. 말할 수 없었습니다. 
eshitmadim. 듣지못했습니다. 
ko‘rmadim. 보지못했습니다. 
Juda achinaman, ammo..... 매우 유감입니다만.... 
Juda xafaman. 저는 매우 화가 났습니다. 
Qanday noxushlik! 애석합니다. 좋치않습니다. 
Qanday baxtsizlik! 얼마나 불행한지! 
Hayajonlanmang, iltimos. 놀라지마세요. 
Tinchlaning, iltimos. 진정하세요. 
Hammasi joyida bo‘ladi. 모든 게 잘 될 것입니다. 
Hammasi yaxshi bo‘ladi. 모든 게 잘 될 것입니다. 
Sizga hamdardlik bildiraman. 당신에게 애도를 표합니다. 
Minnatdorchilik 감사 
(Katta) rahmat. (대단히) 감사합니다. 
Yana bir bor rahmat. 다시 한번 감사를 드립니다. 
Yordamingiz uchun 도와주셔서 
Maslahatingiz uchun 조언해주셔서 
E'tiboringiz uchun 주목(들어)해주셔서 
Taklifingiz uchun sizga rahmat. 초대해주셔서 감사합니다. 
Sizdan juda minnatdorman. 당신에게 감사를 표합니다. 
Siz juda olijanobsiz. 당신은 매우 친절한 분입니다. 
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Oldindan sizga minnatdorchilik 
bildiraman. 

미리 감사를 표합니다. 

Marhamat. 천만에요. 
Arzimaydi. 천만에요. 
Sizga yordam berganimdan xursandman. 도와줄 수 있어 기쁩니다. 
Tabriklar, tilaklar 축하, 기원 
Bayramingiz qutlug‘ bo‘lsin! 명절을 축하합니다. 
Bayramlar bilan! 명절을 축하합니다. 
Tug‘ilgan kuningiz bilan tabriklayman. 생일을 축하합니다. 
Yangi yilingiz bilan! 새 해 복 많이 받으세요. 
Sizni bayram bilan 당신의 명절을 
tug‘ilgan kuningiz bilan 생일을  
yangi yil bilan tabriklayman. 새 해를 축하합니다. 
Sizni tabriklashga ijozat bering! 당신을 축하하도록 허락해 주세요. 
Mening tabriklarimni ......ga yetkazing! 축하한다고 ...에게 전해주세요. 
Sizga sog‘lik 당신의 건강 
baxt 복 
muvaffaqiyatlar 행운 
uzoq umr tilayman. 장수를 기원합니다. 
Kasal bo‘lmang. 건강하세요. 
Sog‘ayib keting. 완쾌되세요. 
Yoqimli ishtaha! 맛있게 드세요. 
Yaxshi tushlar ko‘ring! 좋은 꿈 꾸세요. 
Yaxshi dam oling! 잘 쉬세요. 
Yaxshi yotib turing! 잘 주무세요. 
Hayrat, ajablanish 놀람, 망설임 
(Men) hayronman. 나는 놀랐다. 
Bu narsa meni ajablantiradi. 이것은 나를 주저하게 한다. 
Qiziq! 이상하다. 흥미롭다. 
Tushunib bo‘lmaydi. 이해할 수 없다. 
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Ana yangilik! 새로운 소식이다. 
Ajoyib! 놀랍다. 
Bo‘lishi mumkin emas. 있을 수 없는 일이다. 
Nahotki? 정말일까? 
Rostmi? Rostdanmi? 정말이니? 
Hazillashmayapsizmi? 농담하시는거 아니죠? 
Norozilik, g‘azablanish 반대, 분개 
Bular menga yoqmaydi. 이것들은 내 마음에 들지않는다. 
Men yaxshi ko‘rmayman. 나는 좋아하지 않는다. 
Sizdan noroziman. 당신에 동의하지 않습니다. 
Qanday uyat! 얼마나 창피한지! 수치다! 
Uyalishingiz kerak! 부끄러워해야 한다. 
Qanday tentaklik! 얼마나 바보같은지! 
Qanday bema'nilik! 얼마나 황당한지! 
Bu yolg‘on! 이것은 거짓말이야! 
Bu bema'nilik! 이것은 무의미해! 
Bunga chidab bo‘lmaydi! 이것에 참을 수 없어! 
Rasvogarchilik! 추태, 흉한 꼴이야! 
Nima gap? 무슨 일(말)이야? 
Bu yaramaslik! 맞지 않다. 어울리지 않다. 
Bu yerda nima bo‘lyapti? 여기서 무슨 일이 일어나고 있나? 
Ko‘chada 거리에서 
Sizdan iltimos, 당신에게 부탁하기는, 
shahar markaziga 도시 중심에 
avtovokzalga 버스 터미널에 
mehmonhonaga 호텔에 
metroga qanday borishni aytib bera 
olasizmi? 

지하철에 어떻게 가는 지 말씀해 주실 

수 있습니까? 
qanday borish mumkin? 어떻게 갑니까? 
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Metrogacha 지하철까지 
Samarkandgacha 사마르칸드까지 
Pochtagacha bu yerdan uzoqmi, 
yaqinmi? 

우체국까지 여기에서 먼나요, 

가까운가요? 
Men bozorga to‘g‘ri ketyapmanmi? 저는 시장에 똑바로 가고 있는 

것입니까? 
Bu yerdan maktabgacha piyoda borish 
mumkinmi? 

여기에서 학교까지 걸어서 걸 수 

있습니까? 
aeroport 공항 
avtobus bekati 버스 터미널 
vokzal 역 
Menga ... ko‘chasi kerak. 저는 .... 거리가 필요합니다. 
Men (bir oz) adashdim. 저는 길을 잃었습니다. 
Bu ko‘chaning/bekatning nomi nima? 이 거리/정류장의 이름이 무엇입니까? 
Men ... raqamli uyni topolmayapman. 저는 ....번 집을 찾지못하고 있습니다. 
Yana bir marta tushuntiring, iltimos. 다시 한번 설명해주세요. 
Siz to‘g‘ri/noto‘g‘ri ketyapsiz. 당신은 똑바로/잘못 가고 있습니다. 
Siz to‘g‘ri borishingiz 당신은 똑바로 
chapga/o‘ngga burilishingiz 좌/우로 돌아 
orqaga qaytishingiz 뒤로 돌아가 
qarshi tomonga o‘tishingiz kerak. 반대 쪽으로 건너가야 합니다. 
U yerga piyoda borsa bo‘ladimi? 그 곳에 걸어서 가도 되나요? 
Yaxshisi, siz avtobusda/tramvayda 
borganingiz ma'qul. 

좋기는, 버스/전동차를 타고 가세요. 

Avtobusning eng yaqin bekati qayerda? 가장 가까운 버스 정류장은 

어디입니까? 
... gacha qaysi trolleybus boradi? ....까지 어떤 전기버스가 갑니까? 
Bu tramvay qayerga boradi? 이 전동차는 어디로 갑니까? 
Bu tramvay ... gacha boradimi? 이 전동차는 ....까지 갑니까? 
Men ... gacha borishim kerak. 저는 ...까지 가야 합니다. 
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Hozir qaysi bekat bo‘ladi? 지금은 어느 정류장입니까? 
Men qaysi bekatda tushishim kerak? 저는 어느 정류장에서 내려야 합니까? 
... gacha necha bekat bor? ...까지 몇 정류장입니까? 
Bu joy bo‘shmi? 이 자리는 비었습니까? 
Iltimos, suriling! 옆으로 좀 앉으세요! 
Siz hozir tushasizmi? 당신은 지금 내립니까? 
Siz kelgusi bekatda 당신은 다음 역에서 
ikki bekatdan keyin 두 역 지나서 
oxirgi bekatda tushishingiz kerak. 마지막 역에서 내려야 합니다. 
Metroga qanday borsa bo‘ladi? 지하철까지 어떻게 갑니까? 
... ga borish uchun qaysi tomonga yurish 
kerak? 

...에 가기 위해 어느 쪽으로 가야 

합니까? 
Kelgusi bekatda tushasizmi? (당신은)다음 역에서 내리십니까? 
Biz ikki bekatdan keyin tushamiz. 우리는 두 역 지나서 내려야 합니다. 
Men shu yerda tushishim kerak. 저는 그 곳에서 내려야 합니다. 
Taksi to‘xtaydigan joy qayerda? 택시 서는 곳이 어디입니까? 
Meni ... gacha eltib qo‘ying! 저를 ....까지 데려다 주세요! 
Marhamat, o‘tiring! 앉으세요! 
Qancha to‘lashim kerak? 얼마입니까? 
Siz ... so‘m to‘lashingiz kerak. .....솜 지불해야 합니다. 
Oshxonada 식당에서 
Siz nonushta/tushlik/kechki ovqat 
qildingizmi? 

당신은 아침식사/점심/저녁식사를 

하셨습니까? 
Yuring, birga ovqatlanamiz. 함께 식사하러 갑시다. 
Mening qornim ochdi. Chanqadim. 배가 고픕니다. 목이 마릅니다. 
Yaqinroqdagi oshxona/kafe/choyxona 
qayerda joylashgan? 

가까운 식당/카페/다방이 어디에 

있습니까? 
Eng yaqin restoran qayerda? 가장 가까운 식당은 어디에 있습니까? 
Choy ichasizmi? 차를 마시겠습니까? 
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Yo‘q, rahmat, men hali ovqatlanganim 
yo‘q. 

아니요, 감사합니다, 아직 식사 

안했습니다. 
Unda nima yeysiz? 그러면 무엇을 드시겠습니까? 
Kechirasiz, qanday ovqatlar bor? 미안하지만 어떤 음식이 있습니까? 
Osh bilan sho‘rva, manti, somsa, 
kaboblar bor. 

기름밥, 스프, 만두, 솜싸, 꼬치구이들이 

있습니다. 
Siz qanday o‘zbek milliy taomlarini 
bilasiz/yaxshi ko‘rasiz? 

당신은 어떤 우즈벡 전통 음식들을 

아십니까/좋아합니까? 
Menga menyu bering! 제게 메뉴판을 주세요. 
piyola 찻잔 
idish 접시 
suv 물 
choy 차 
Iltimos, menga bir kosa sho‘rva 
bersangiz. 

제게 고깃국(스프) 주세요. 

Biz oshxonada nonushta qilamiz. 우리 식당에서 아침식사를 합시다. 
Men osh, manti, somsa, lag‘monni 
bilaman. 

저는 기름밥, 만두, 솜싸, 라그먼을 

압니다. 
Marhamat, oling! 자, 드십시오! 
Choy yana bitta bering! 차 하나 더 주세요! 
ikkita non 빵 두 개  
beshta kabob 꼬치구이 다섯 개 
o‘nta somsa 솜싸 열 개  
Qancha bo‘ladi? 얼마입니까? 
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한국어-우즈벡어 사전 
 

ㄱ 
가격 narh, baho 

가나안 Xanaan 

가난한 kambag‘al 

가다, 떠나다 bor-, ket- 

가르치다 o‘qit- 

가뭄 qurgoqchilik 

가방 sumka 

가벼워지다 yengillash- 

가볍다 yengil 

가불하다 avans ol- 

가브리엘 Jabroil 

가설 faraz, gipoteza 

가슴 ko‘krak 

가을 kuz 

가인 Qobil 

가장(좋은) eng(yaxshi) 

가정하다 taxmin qil- 

가족 oila 

가지 handalak 

가축 chorva 

간 jigar 

간음 zino 

간통인 zinokor 

갈릴리 Jalila 

갈증 chanqash 

감사하다(...에) minnatdor-(...dan) 

감사합니다 rahmat 

감상하다 tingla-  

감소시키다 kamaytir- 

감시하다 nazorat qil- 

감자 kartoshka 

감추다 bekit- 

강 daryo 

강요당하다 majbur bol- 

강요하다 majbur qil- 

강의 dars, maruza 

같은 teng, bir xil 

개 it 

개가 멍멍짖다 vovilla- 

개발하다 rivojlan- 

개화하다 yashna- 

객차 vagon 

거두다,모으다 ter- 

거룩한 muqaddas 

거리 ko‘cha 

거절하다 rad qil- 

거지 qashshoq 

거짓말 yolgon 

걱정하다 xavotirlan- 

건강 sog‘lik 

건강이 회복되다 kasaldan tur- 
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건널목 o‘tish joyi 

건네다, 건네주다 uzatib yubor- 

건물 bino 

건의하다 taklif kirit- 

건축가 quruvchi 

건축하다 kur- 

걷다 yur- 

걸다(벽에) il- 

걸어서 piyoda 

겨울 qish 

격려하다 ovuntir- 

결과 natija 

결정 qaror 

결혼하다(남자가) uylan- 

결혼하다(여자가) turmushga chiq- 

경계, 한계 chegara 

경고 tanbeh, ogohlantirish 

경배하다 tazim qil- 

경이, 기적 ajoyibot, mo‘jiza 

경찰 militsiya 

계명 amr 

계산하다 xisobla-, sana- 

계속하다 davom et- 

계약서 shartnoma 

계절 yil fasli 

계획 reja, plan 

고기 go‘sht 

고대의, 옛날의 qadimgi, ilgarigi 

고르다 tanla- 

고소, 고발 ayblash, qoralash 

고안되다, 만들어지다 yasal- 

고안하다, 만들다 yasa- 

고요한, 평안한 tinch 

고정시키다 o‘rnat- 

고추 qalampir 

고치다(병을) davola- 

고치다(자신이), 낫다 davolan- 

고치다(집,시계...수선하다) tuzat- 

골목 tor ko‘cha 

곱하다, 증가하다 ko‘paytir- 

공간, 틈 ora 

공격하다 hujum qil- 

공부하다, 읽다 o‘qi- 

공연을보다, 관광하다 tomosha qil- 

공항 aeroport 

관계 munosabat 

관심, 주목 etibor 

광고하다 e‘lon qil- 

광장 maydon 

교사, 선생 ustoz, oqituvchi 

교활한 ayyor 

교회 ibodatxona, jamoat 

구덩이 chuqur 

구별하다 ajrat- 
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구석 burchak 

구운고기 kabob 

구원하다 qutqar- 

구주, 구원자 qutqaruvchi 

구하다, 묻다 so‘ra- 

국 sho‘rva 

굳어지다 qotib qol- 

굴 gor, chuqurlik 

굶주림 ochlik 

궁, 대궐 saroy 

권위 obro‘, hokimiyat 

귀고리 zirak, sirg‘a 

그러나 biroq, ammo 

그릇(국을 위한) kosa 

그릇된 xato, yolg‘on 

그리스도 Masih 

그리스도인 Masihiy 

그림 그리다 rasm chiz- 

근로자 ishchi 

근무, 봉사 xizmat  

근무하다, 봉사하다 xizmat qil- 

근심하다, 화나다 xafa bol- 

금연 chekilmasin! 

금요일 juma 

긍휼 rahm 

기다리다 kut- 

기대하다, 바라다 umid qil- 

기도하다 ibodat qil-, duo qil- 

기름 yog‘ 

기름밥 osh 

기뻐하다 xursand bo‘l- 

기쁨 quvonch 

기소자, 고발자 qoralovchi 

기억하다 yo‘dla- 

기차 poyezd 

긴 uzun 

길 yo‘l 

길을 잃다, 헤갈리다 yoldan oz-, 
adash- 
깃발 bayroq 

깨끗하게하다 tozala- 

깨끗한 toza, pok 

깨닫다 angla-, tushun- 

깨우다 uyg‘ot- 

꿈 tush 

꿈을 꾸다 tush ko‘r- 

꿰메다, 깁다 tik- 

끄다(불), 지우다 o‘chir- 

끌다 tort- 

끓어 넘치다 tosh- 

끓이다 qaynat- 

끓이다, 익히다 pishir- 

끝나다 tuga- 

끝내다 tugat- 
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ㄴ 
나/너/그//우리/너희/그들 
men/sen/u//biz/siz/ular 
나누다 bo‘l- 

나르다, 들다 ko‘tar- 

나쁜 yomon  

나이 yosh 

나타나다, 보여지다 ko‘rin-, paydo 
bo‘l- 
낙타 tuya 

날다 uch- 

날아가다 uchib ket- 

날아오다 uchib kel- 

낡은, 오래된 eski 

낳다 tug‘- 

내려가다, 내리다(차에서) tush- 

내리다(비, 눈이) yog‘- 

내버려두다, 던져버리다 tashlab 
ket- 
냄새나다 hidla- 

넓은 keng 

넘어지다 yiqil- 

넘치다 tosh- 

넣다(...안에) sol- 

노래하다 ashula ayt- 

노력 xarakat qilish 

노어 rus tili 

노크하다 taqillat- 

녹다, 분해되다 eri- 

놀라다 hayron bo‘l- 

농담하다 xazilash- 

높이 뛰다 sakira- 

높이다 ko‘tar- 

뇌물 pora 

누구 kim  

누구로부터 kimdan 

누구로부터 kimdan  

누구에게(방향적) kimga  

누구에게(장소적) kimda  

눈(보는) ko‘z 

눕다 yot- 

느끼다 sez- 

늦은 kech 

ㄷ 
다니엘 Doniel 

다른 boshqa, turli 

다소 ko‘p-kam 

다윗 Dovud 

다음 keyin, so‘ng 

닦다(책상, 바닥을) art- 

단 shirin 

닫다 yop- 

닫다, 숨기다 bekit- 
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닫힘 yopiq 

달 oy 

달다 tort-, il- 

달아나다 qoshib ket- 

닭 tovuq 

담다, 넣다 sol- 

담대 dadillik 

담대한 dadil 

대문 darvoza 

대사 elchi 

대학 institut, universitet 

대화하다 gaplash- 

더하다, 부언하다 qo‘sh- 

도달, 달성하다 erish-, yet- 

도망가다(...에게) qoch- 

도시 shahar 

도와주세요 yordam bering 

도착하다 yetib kel- 

독수리 burgut 

독일어 nemis tili 

돈 pul 

돌다, (좌,우)회전하다 bur- 

돌보다 qara- 

동물 xayvon 

동의, 합의 rozilik 

동정 많은 rahimdil 

동정, 긍휼 rahm, rahmdillik 

두드리다 taqillat- 

두려워하다 qo‘rq- 

듣다 eshit- 

들다 ko‘tar- 

들어오다(가다) kir- 

따다 ter- 

따라가다 ergash- 

딱딱해지다, 굳다 qot- 

땅콩 yer yongoq 

떠나다 ket- 

떠오르다 qo‘taril- 

떼, 집합, 모임 yig‘in 

뚱뚱해지다 semir- 

뛰다 yugur- 

뜨다 chiq- 

ㄹ 
라고 ... deb 

라그먼 lag‘mon 

라는 ... deyilgan 

라도 bo‘lsa ham 

라디오 radio 

라면 Ramyon, tayyor makaron 
sho‘rvasi 
런던 London 

레몬 limon 

레슬링(선수) kurash(chi) 

렌즈 linza 
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로마 Rim 

로켓 raketa 

루마니아 Ruminiya 

리더 lider 

ㅁ 
마감 tugash, yopilish 

마개 qopqoq 

마귀 iblis, shayton 

마당 hovli, maydon 

마른 quruq 

마시다 ich- 

마약 narkotik modda 

마을 mahalla 

마을버스, 노선봉고차 marshrut 

마음 yurak 

마중 kutib olish 

마지막의, 최후의 oxirgi 

마호멧 Muhammad(570-632) 

마흔, 40 qirq 

만나다 uchrash- 

만두 manti 

만들다 yasa- 

만들다, 창조하다 yarat- 

만발하다, 만개하다 ochil- 

만약 agar 

만족하다, 도착하다 yet- 

많이 ko‘p 

말 ot(동물), gap(언어) 

말을 잘 듣다, 순종하다 gapga kir- 

말하다 gapir- 

맛 없는 mazasiz 

맛 있는 mazali 

매달다 osib qo‘y- 

매우 juda 

매표소 kassa 

머리를 빗다 tara- 

머무르다, 남다 qol- 

먹다 ye- 

먼 uzoq 

먼지 chang 

메뉴 menyu 

메론 qovun 

메시아, 그리스도 Masih 

명령 buyruq 

명절 bayram 

몇 개 nechta 

몇번째 nechanchi 

모독 kufr 

모두 hamma 

모이다 yig‘il-, toplan- 

목마르다 chanqa- 

목요일 payshanba 

목적 maqsad 
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몸 tana 

못 박다 mixla- 

못 생긴 xunuk 

무거운 og‘ir 

무너진, 부서진 singan, buzilgan 

무서워하다 qo‘rq- 

무엇 nima 

무엇을 nimani 

무화과 anjir daraxt 

묶다 bog‘la-, biriktir- 

문 eshik 

문제를 풀다 yech- 

물 suv 

물고기 baliq 

물어보다 so‘ra- 

물주다, 가꾸다 sug‘or- 

뭍다 ko‘m- 

미국 A.Q.Sh. 

미래 kelajak 

민족 millat, xalq 

믿다 ishon- 

믿음 ishonch 

밀가루 un 

ㅂ 
바꾸다 almashtir- 

바뀌다, 변하다 o‘zgar-, aylan- 

바느질하다 tik- 

바다 dengiz 

바람이 불다 es- 

바리새인 farziy 

바보 ahmoq 

바쁜 band 

바지 shim 

바치다, 헌신하다 bag‘ishla- 

박수치다 qarsak chal- 

반복하다 qaytar-, takrorla- 

반죽 xamir 

받다 ol- 

발견하다 top-, bilib ol- 

발명하다 kashf et-, o‘ylab top- 

발효식품(요구르트) qatiq 

발효식품(크림류) qaymoq 

밟다, 출판하다 bos- 

방문객, 나그네 musofir 

방어(자) himoya(chi) 

방어하다 himoya qil- 

배 nok 

배우다 o‘qi- 

배추 karam 

버리다 tashla- 

버섯 qo‘ziqorin 

버스 avtobus 

벌다, 획득하다 ishlab top- 
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벌받다 jazolan- 

벌주다 jazo ber-, jazola- 

벗다 yech- 

베끼다 ko‘chib ol- 

베다 so‘i- 

베다, 자르다, 추수하다 o‘r- 

베들레헴 Baytlahm 

벽 devor 

변하다, 산책하다, 돌다 aylan- 

변화시키다, 바꾸다 almashtir- 

별 yuldus 

병 kasallik 

보기, 예 misol, namuna 

보내다 yubor-, jo‘nat- 

보다 ko‘r-, qara- 

보여주다 ko‘rsat- 

보인다 ko‘rin- 

보장 aminlik 

복숭아 shaftoli 

복음 xush xabar 

볼펜 ruchka 

봄 bahor 

봉사하다 xizmat qil- 

부드러운 yumshoq 

부러워하다 xavas qil- 

부름 chaqirish 

부모 ota-ona 

부부 er-xotin  

부수다 buz-  

부유한 boy 

부정직한 vijdonsiz, insofsiz 

부활시키다, 회복시키다 tiriltir- 

부활하다 tiril- 

분명한 ma'lum 

불 o‘t, olov 

불다 es- 

불순종 quloq solmaslik 

불안 notinchlik 

불을붙이다, 좋아하다 yoq- 

불행 baxtsizlik 

붓다(몸이) shish- 

붓다, 따르다 qo‘y- 

비교하다 solishtir-, qiyosla- 

비둘기 kaptar 

비싼 qimmat 

빚 qarz 

빛 nur 

빛나는 yorug‘ 

빠른 tez 

빵 non 

뼈 suyak 

ㅅ 
사과 olma 
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사다 sotib ol-  

사도 havoriy 

사람 odam 

사랑하다 sev- 

사막 chol 

사용하다 foydalan-, ishlat- 

사원 machit 

사전 lug‘at 

사정, 상황 vaziyat 

사진찍다 rasmga ol- 

사탄 shayton 

살 tan, tana 

살다 yash- 

상상하다 tasavvur qil- 

상차리다 dasturxon yoz- 

상호의, 쌍방의 o‘zaro 

새 qush 

새로운 yangi 

샐러드, 야채 salat 

샘, 우물 quduq 

생각하다 o‘ila- 

생기다, 나타나다 paydo bo‘l- 

생산하다 ishlab chiqar- 

서두르다 shosh- 

서울 Seul 

석류 anor 

섞다 aralashtir- 

선거하다, 선출하다 sayla-, tanla- 

선물하다 sovg‘a qil- 

선생님 o‘qituvchi 

선택된 talangan 

설명하다 tushuntir- 

설탕 shakar 

성경 Injil 

성령 muqaddas ruh 

성적을 받다 baho ol- 

성취하다, 끝내다 bajar- 

세대 avlod 

소 sigir 

소개시키다 tanishtir- 

소금 tuz 

소리지르다 baqir- 

소망 umid 

소화하다 hazm qil- 

속이다 alda-, yolg‘on gapir- 

속하다 qarashli bo‘l-, tegishli bo‘l- 

솜싸(전통음식) somsa 

수가 Sihar 

수고, 페 zahmat 

수리 remont 

수박 tarvuz 

수선하다 tuzat- 

수영하다 suz- 

수요일 chorshanba 
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수행, 이행 bajarish 

수확, 추수 o‘rim-terim 

수확자 o‘roqchi 

수확하다 o‘r- 

숙고하다 o‘ylab ko‘r-  

순환로 aylanma yo‘l 

숟가락 qoshiq 

술취한 ichkilik 

숨, 호흡 nafas  

숭배하다 sajda qil- 

슬퍼하다 xafa bo‘i- 

승객 passajir 

승리 g‘alaba 

시들다 so‘l- 

시민 fuqoro 

시작되다 boshlan- 

시작하다 boshla- 

시장 bozor 

시험보다 sinab ko‘r- 

시험을 치르다 imtihon topshir- 

시험하다(하나님이) sina- 

식, 행사 tantana, marosim 

식당 oshxona, choyxona 

신랑 kuyov 

신부 kelin 

신자 imonli 

신학교(회교) madrasa 

신호등 svetofor 

실패하다 muvaffaqiyatsizlikka 
uchra- 
심다 ek- 

심판 hukum 

십자가 hoch 

십자가에 못박히다 hochga mihlan- 

싸우다 urish- 

싼 arzon 

쌀 guruch 

쌓이다 eri- 

쓰다 yoz- 

쓴, 매운 achchiq 

쓸다 supur- 

씻다 yuv- 

씻다(스스로) yuvin- 

ㅇ 
아내 xotin 

아니요(no) yo‘q 

아니요, 아닌 emas  

아담 Odam  

아들-딸 og‘il-qiz 

아론 Horun 

아름다운 chiroyli 

아버지 ota 

아벨 Hobil 

아브라함 Ibrahim 
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아이 bola 

아이스크림 muzqaymoq 

아첨 xushomad 

아침식사 nonushta 

아프다 og‘ri- 

악행자 yomonlik qiluvchi 

안녕하세요! Assalomu alaykum! 

안녕히계(가)세요 xayr 

앉다 o‘tir- 

알다 bil-, tani- 

야곱 Yoqub 

약국 dorixona 

양 qo‘y 

양복 kostyum 

양심 vijdon 

양자된 bola qilib olingan 

어느 것 qaysi 

어두운 qorong‘i 

어두움 qorong‘ilik 

어디로(방향적) qayerga 

어디로부터 qayerdan  

어디에(장소적) qayerda 

어떻게 qanday  

어려운 qiyin 

어리석은 tentaklik 

어울리다 yarash- 

언어 til 

얼굴 yuz, chehra 

얼다 muzla- 

얼마, 몇 necha 

엘리사 Elisha 

엘리사벧 Elisabet 

엘리야 Ilyos 

여름 yoz 

역, 정류장 bekat 

역, 터미널 vokzal 

연장자 katta odam, oqsoqol 

연주하다 chal- 

연필 qalam 

열다 och- 

열리다 ochil- 

열림 ochiq 

열매 meva 

열쇠 kalit 

염소 echki 

영생 abadiy hayoti 

영어 ingliz tili 

영원한 abadiy 

영접 qabul qilish 

영접하다 qabul qil- 

예 ha 

예루살렘 Quddus 

예배하다 topin- 

예수 Iso 
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예약, 주문 buyurtma, zakaz 

오게하다 keltir- 

오다 kel- 

오르다, 증가하다 osh- 

오이 bodring 

올리다 ko‘tar- 

옳은 to‘g‘ri 

옷 kiyim 

왜 nimaga 

외국어 chet tili 

외우다 yodla- 

요구하다 talab qil- 

요리사 oshpaz 

요셉 Yusuf 

요청하다, 부탁하다 Iltimos qil- 

용감 jasur, mardlik 

용기 botir 

용서 kechirim 

용서하다 kechir- 

우상 bud 

우유 sut 

우정 do‘stlik 

우체국 pochtamt 

운명 taqdir 

운전사 haydovchi 

운전하다 xayda- 

울다 yig‘la- 

웃다 kul- 

원수 dushman 

원인 sabab 

원하다 ista- 

월요일 dushanba 

위험 xavf, dahshat 

유리컵 stakan 

유치원 보모 tarbiyachi 

음식 ovqat 

음식을 먹다, 식사하다 ovqatlan- 

음악 muzika 

음악가 muzikachi 

의무, 책임 javobgarlik 

의사 vrach, shifokor 

의심하다 shubxa qil- 

의자 stul 

의지, 의사 iroda 

이/그 bu/u 

이른 erta 

이름 ism 

이모-고모 xola-amma 

이사하다 ko‘ch- 

이집트 Misr 

이해하다 tushun- 

이행하다 bajar- 

이혼하다 ajrash- 

익히다, 요리하다 pishir- 
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인내 sabr, chidam 

인식, 고백하다 tan ol- 

일요일 yakshanba 

일하다 ishla- 

잃어버리다 yo‘qot- 

입구 kirish 

입다, 신다 kiy- 

입학하다 o‘quv yurtiga kir- 

잊다 unut-, esdan chiqar- 

ㅈ 
자국 iz 

자녀 farzand 

자다 uxla- 

자동 avtomatik 

자동차 mashina 

자라게 하다, 키우다 o‘stir- 

자라다 o‘s- 

자랑 maqtanish 

자르다 kes- 

자매 opa-sing‘il 

자물쇠를 잠그다 qufla- 

자본주의 kapitalizm 

자살하다 o‘zini o‘ldir- 

자손 farzand, nevara 

자신 o‘z 

자연 tabiat 

자유 ozodlik, erkinlik 

자유로운 ozodli 

자주, 해방 mustaqillik 

자찬하다 maqtan- 

작가 yozuvchi 

작은 kichik 

작품 asar 

잔돈 mayda pul 

잘못하다 xato qil- 

잡다 ushla- 

잡다, 붙잡다 tut- 

잡아당기다 ushlab tort- 

잡히다 tutil- 

장관 vazir 

장례 dafn 

장미 atirgul 

장비를 갖추다 jihozla- 

장소 joy 

장인 ko‘r 

장인(모) qayin-ota(ona) 

장학금 stipendiya 

잼 murabbo 

쟁반 patnis 

저녁식사 kechki ovqat 

저자 yozuvchi 

저장하다 saqla- 

저주하다 la'natla- 
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전공 mutaxassislik 

전기버스 trolleybus 

전능한 qodir, qudratli 

전동차 tramvay 

전부 hamma 

전쟁 jang 

전철 metro 

전통음식 milliy taom 

전하다 yetkaz- 

전화 telefon 

절망적인 umidsiz 

절제 sabr-tokat 

절하다 tazim qil- 

점, 예견 folbin, baxshi 

점성가, 천문학자 munajjim 

점수 baho 

점심 tushlik 

접근하다 yaqinlash- 

접시 idish 

접촉, 관계 aloqa 

정보 xabar 

정보를 얻다 xabar ol- 

정부 hukumat 

정신 ruh 

정원, 공원 bog‘ 

정의, 공의 adolat 

정지하다 to‘xta- 

정치(가) siyosat(chi) 

정확한 aniq 

제도 tizim, tashkilot 

제안하다, 초청하다 taklif qil- 

제자 shogird 

제조하다 ishlab chiqar- 

제한적 chegarali 

조국 vatan 

조금 kam 

조부모 bobo-buvi 

조상 ota-bobolar, ajdod 

조언 maslahat 

조언자 maslahatchi 

조용해지다 jim bo‘l- 

조직 tashkilot 

존경을 표시하다, 절하다 tazim 
qil- 
존경하다 hurmat qil- 

좁은 tor 

종 qul, xizmatchi 

종이 qog‘oz 

좋은 yaxshi 

좌우 chap-o‘ng 

죄 gunoh 

죄없는 gunohsiz 

주(행정구역) viloyat 

주다 ber- 
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주민 yashovchi 

주변 atrof 

주부 uy bekasi 

주의, 주목 diqqat, etibor 

주인 ega 

주전자 choynak 

주제 mavzu 

죽다 o‘l- 

죽은 o‘lgan, vafot etgan 

죽음 o‘lim 

준비하다 tayyorla- 

줄을 긋다 chiz- 

중국어 xitoy tili 

중생 yuqoridan tug‘ilish 

중심 markaz, o‘rta 

중앙 백화점 markaziy univermag 

중요한 muhim 

쥬우스 sharbat 

즉시 darrov, birdanlik 

증가하다 ort- 

증언(자) guvoh(chi) 

지금 hozir 

지나다 o‘t- 

지다(해가) bot- 

지루하다 zerik- 

지명 joy nomi 

지불하다 to‘la- 

지식 bilim 

지옥 do‘zax 

지우다 o‘chir- 

지진 zilzila 

지피다 yoq- 

지하철 metro 

직로 to‘g‘ri yo‘l 

직업 kasb 

진노 g‘azab 

진리 haqiqat 

진정시키다 tinchlantir- 

짐 yuk 

짐보관소 yukxona 

집 uy 

짓다 qur- 

짠 sho‘r, tuzli 

짧은 kalta, qisqa 

찢어지다 yirtil- 

ㅊ 
차가운 sovuq 

차다(FULL) to‘l- 

차비 yo‘l haqi 

차이 farq 

차장 konduktor 

착륙하다, 도착하다 qo‘n- 

찬양하다 olqishla- 



46 
 

참여하다 qatnash- 

찻잔 piyola 

찻주전자 choynak 

창조자 Yaratuvchi 

창피한 uyatli 

찾다 qidir-, top- 

채무자 qarzdor 

채소 sabzavot 

채우다(...을) to‘ldir- 

책 kitob 

책상 stol 

책임(자) javobgarlik 

천, 1000 ming 

천국 Jannat 

천만에요 arzimaydi 

천사 farishta 

천성의 tugma 

천연 tabiiy 

천천히 sekin  

청년 yosh odam, yigit 

청소 tozalash 

추측으로 taxminan 

축구 futbol 

축복하다 duo qil- 

축하하다 tabrikla- 

출구 chiqish 

출석하다, 참석하다 qatnash- 

출판하다 nashr qil- 

춤 o‘yin, raqs 

춤추다 raqsga tush- 

충격 zarba 

충고하다, 권면하다 maslaxat qil- 

충분한 yetarli 

충실한 sodiq 

취미 xobbi, qiziqish 

취직 ishga kirish 

치료 davolash 

친구 do‘st 

친절 nazokat 

칠, 7 yetti 

칠판 doska 

칠하다 bo‘ya- 

침대 kravat 

침례 suvga cho‘milish 

칭찬 maqtov, maqtash 

칭찬하다 maqta- 

ㅋ 
카페 kafe 

칼 pichoq 

커튼 parda 

커피 kofe 

켜다 yoq- 

코 burun 
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코코아 kakao 

크기 kattalik 

큰 katta 

키우다, 훈련하다 tarbiyala- 

ㅌ 
타다(말, 차에) min- 

타쉬켄트 Toshkent 

태어나다 tug‘il- 

택시 taksi 

턱수염 soqol 

토론하다 munozara qil- 

토마토 pomidor 

토요일 shanba 

통제 nazorat 

통치 hokim 

특별히 maxsus 

특징 xususiyat 

ㅍ 
파묻다 ko‘m- 

파종자 ekuvchi 

판결 hukm 

판결, 심판 hukm, sud 

팔 qo‘l 

팔(8) sakkiz 

팔다 sot- 

편지 xat 

평안 tinchlik  

포도 uzum 

포도주 sharob 

포로 asir bo‘lish 

표 bilet 

표시하다 ko‘rsat-  

품질 sifat 

풍부 mol-ko‘pchilik 

풍성한 molchilik 

피 qon 

피하다 qoch- 

필요한 lozim 

핑계 bahona 

ㅎ 
하나님 Xudo 

학교 maktab 

학생 talaba 

한 개 bir, bitta 

한국 Koreya 

한국어 koreys tili 

한국인 koreyalik 

할례 sunnat 

항상 hamisha 

해, 년 yil  

해, 태양 quyosh 

해방, 구원 najot 
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해방시키다 ozod qil- 

해석 tarjima 

햄 kolbasa 

행실 yurish-turish 

향기로운 muattar hid 

허락하다 ruxsat ber- 

헌 eski 

헌금 qurbonlik 

헌신하다 bag‘ishla- 

현명, 지혜 dono, aqil 

형제 aka-uka, birodar  

형태 shakl, forma 

호두 yong‘oq 

호의 ixlos 

호주머니 cho‘ntak 

호텔 mehmonxona 

홍수 toshqin 

화살 ot 

화요일 seshanba 

화장실 hojatxona 

확신, 믿음 ishonch, etiqod 

확신시키다 ishontir- 

확실한 aniq, ma'lum 

환영 yaxshi kutib olish 

환자 bemor 

활동 faoliyat 

회개하다 tavba qil- 

회교 Islom 

회교도 Musulmon 

회원 a'zo 

후추 murch 

훈련 intizom 

흐르다 oq- 

흑백 oq-qora 

흙 yer, tuproq 

힘,권세 kuch 
 
 


